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ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

НЕ ВНОСИТЕ ИЗМЕНЕНИЙ в машину без предварительного согласия производи-
теля. Мы не несем ответственности за какие-либо несчастные случаи, вызванные 
модификацией оборудования.
НИКОГДА не используйте машину для той цели, для которой она не предназначе-
на.
Основной причиной серьезных травм или смерти является падение/поскальзы-
вание/спотыкание. Остерегайтесь неровной или скользкой рабочей поверхности. 
При работе в таких условиях убедитесь в наличии прочной опоры.
Будьте особенно осторожны при работе вблизи канав и траншей.
НИКОГДА не позволяйте никому управлять машиной без прохождения соответ-
ствующего инструктажа.
УБЕДИТЕСЬ в том, что все операторы прочитали, поняли инструкции по эксплуа-
тации и следуют им.
Неправильное или небрежное использование машины может привести к серьез-
ным травмам.
Виброплиты можно использовать только для работ по уплотнению грунта.
НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ машину, если на ней не установлены все защитные устрой-
ства.
Прежде чем снимать защитные кожухи или производить регулировку, УБЕДИТЕСЬ 
в том, что переключатель двигателя находится в выключенном положении, а 
провод зажигания свечи зажигания отсоединен.
ОБЕСПЕЧЬТЕ устойчивость как машины, так и оператора, установив их на ровной 
поверхности, так ваша машина не опрокинется, не соскользнет во время работы 
или находясь без присмотра.
НЕ оставляйте машину включенной, когда она находится без присмотра.
НЕ тяните машину назад за транспортировочные колеса, ее можно только толкать 
вперед.
УБЕДИТЕСЬ В ТОМ, что грунт или нижний слой почвы, подлежащие уплотнению, 
обладают достаточной несущей способностью.
УБЕДИТЕСЬ В ТОМ, что на уплотняемом участке нет  находящихся под напря-
жением электрических кабелей, газовых, водопроводных или коммуникационных 
сетей, которые могут быть повреждены под действием вибрации.
Воздействие вибрации может нанести вред кистям рук.
НИКОГДА не стойте на машине во время ее работы.
Будьте осторожны и НЕ прикасайтесь к глушителю при горячем двигателе, это 
может привести к сильным ожогам.
УБЕДИТЕСЬ, что ремонт двигателя и агрегата выполняется компетентным персо-
налом.
НЕ используйте машину вблизи легковоспламеняющихся материалов или во 
взрывоопасной среде.
При определенных условиях бензин чрезвычайно легко воспламеняется и взры-
воопасен.
УБЕДИТЕСЬ В ТОМ, что бензин хранится в специально предназначенных для это-
го резервуарах.
НЕ заправляйте двигатель, пока он работает или не остыл.

1.2 Основы безопасной эксплуатации
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НЕ включайте и не заправляйте двигатель в замкнутом пространстве без надле-
жащей вентиляции.
НЕ заправляйте двигатель в непосредственной близости от искр, открытого пла-
мени или дыма.
НЕ переполняйте топливный бак и избегайте разлива бензина при заправке. Про-
литый бензин или пары бензина могут воспламениться. Если произошла утечка, 
перед запуском двигателя убедитесь в том, что в вашей зоне сухо.
После заправки убедитесь в том, что крышка топливного бака надежно закрыта.
Выхлопные газы, выделяющиеся из агрегатов, приводимых в действие двигате-
лем, могут привести к летальному исходу в замкнутых пространствах.
ВСЕГДА надевайте утвержденные средства защиты слуха, чрезмерный шум мо-
жет привести к временной или постоянной потере слуха.
При работе в запыленной среде следует надевать защитные очки и респиратор. 
При работе с горячей битумной смесью используйте специальную защитную оде-
жду и обувь.

1.3 Безопасность оператора при эксплуатации двигателей
внутреннего сгорания

НЕ курите при заправке двигателя или эксплуатации машины.
НЕ заправляйте горячий или работающий двигатель.
При заправке двигателя ВСЕГДА держитесь подальше от всех горячих предметов 
или предметов, вызывающих искрообразование.
ВСЕГДА заполняйте топливный бак на остывшей машине в хорошо проветриваемом 
помещении.
НЕ проливайте топливо при заправке двигателя.
ВСЕГДА следите за тем, чтобы использовался правильный тип топлива.
ВСЕГДА — регулярно проверяйте систему на предмет утечки топлива.
НИКОГДА не выполняйте никаких ремонтных работ на машине во время ее рабо-
ты. Перед началом работ заглушите двигатель и отсоедините провод свечи зажи-
гания, чтобы предотвратить случайный запуск.
Избегайте длительного вдыхания выхлопных газов.
ВСЕГДА — перевозка и обращение с топливом во всех случаях должна произво-
диться только в утвержденных безопасных контейнерах.
Не прикасайтесь к горячим выхлопным трубам и не прислоняйтесь к ним.
Дайте двигателю остыть перед выполнением любого ремонта или сервисного 
обслуживания.
ВСЕГДА очищайте область вокруг глушителя от мусора, такого как листья, бумага, 
картон и т. д. Горячий глушитель может вызвать воспламенение мусора и вызвать 
пожар.
НИКОГДА не запускайте двигатель без воздушного фильтра.

ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
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Модель A В C D 

Серия PCR6040 1540 1047 900 600 

Серия PCR6550 1540 1047 900 655 

Серия PCR7060 1585 1040 900 708 

Технические характеристики звука (в соответствии с 2000/14/EC) 

Гарантированный уровень звуковой мощности109 дБ(А) 

Спецификация вибрации (в соответствии с ISO 2631 и EN 1033): 

Модель 

PCR6040 4,7 м/с2
 

PCR6550 4,7 м/с2
 

PCR7060 5 м/с2
 

Модель PCR6040H PCR6040L PCR6040A
Тип двигателя Honda GX270 Ломбардини 

15LD440
Hatz 1В40

Мощность, кВт (л.с.) 6.6(9.0) 8.1(11) 7.5(10.2)
Рабочий вес кг 310 375 378

Модель PCR6550H PCR6550L PCR6550A
Тип двигателя Honda GX390 Ломбардини 

15LD440
Hatz 1В40

Мощность, кВт (л.с.) 8,7(11.7) 8.1(11) 7.5(10.2)
Рабочий вес кг 340 410 413

Модель PCR7060L PCR7060A PCR7060H.2
Тип двигателя Ломбардини 

15LD440
Hatz 1В40 Honda GX390

Мощность, кВт (л.с.) 8.1(11) 7.5(10.2) 8,7(11.7)
Рабочий вес кг 465 468 400

Размер пластины Д х Ш, см (дюймы) 90x60(35x24)
Центробежная сила, кН 40
Частота вибрации vpm (Гц) 4140(69)
Скорость перемещения, м/мин (фут/мин) 20-24(66-79)
Смазка вибрационного элемента (Л) SG15W-40 (1.8Л) 
Гидравлическое масло (л) L-HM46 (0.44Л)

Размер пластины Д х Ш, см (дюймы) 90x65(35x26)
Центробежная сила, кН 50
Частота вибрации vpm (Гц) 4140(69)
Скорость перемещения, м/мин (фут/мин) 20-25(66-82)
Смазка вибрационного элемента (Л) SG15W-40 (1.8Л)
Гидравлическое масло (л) L-HM46 (0.44Л)

Размер пластины Д х Ш, см (дюймы) 90x70(35x28)
Центробежная сила, кН 60
Частота вибрации vpm (Гц) 4140(69)
Скорость перемещения, м/мин (фут/мин) 20-25(66-82)
Смазка вибрационного элемента (Л) SG15W-40 (1.8Л)
Гидравлическое масло (л) L-HM46 (0,44л)
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Модель A В C D 

Серия PCR6040 1540 1047 900 600 

Серия PCR6550 1540 1047 900 655 

Серия PCR7060 1585 1040 900 708 

Технические характеристики звука (в соответствии с 2000/14/EC) 

Гарантированный уровень звуковой мощности109 дБ(А) 

Спецификация вибрации (в соответствии с ISO 2631 и EN 1033): 

Модель 

PCR6040 4,7 м/с2
 

PCR6550 4,7 м/с2
 

PCR7060 5 м/с2
 

20



23

МАСТЕРПАК ИНЖИНИРИНГ КО., ЛТД  
Вэйси-роуд, промышленная зона Баохэ, Хэфэй 230051, Китай 
настоящим удостоверяется, что указанное в настоящем документе строительное  

1. Категория:
ГИДРАВЛИЧЕСКАЯ РЕВЕРСИВНАЯ ВИБРОПЛИТА  

2. Тип:
PCR6040H / PCR6040R / PCR6040L / PCR6040A 
PCR6550H / PCR6550R / PCR6550L / PCR6550A 
PCR7060H / PCR7060R / PCR7060L / PCR7060A 

Прошел проверку для оценки шумового воздействия в соответствии  

Процедура оценки 
соответствия 

Название и адрес 
нотифицированного 
органа  

Измеренный уровень 
звуковой мощности   

Гарантированный 
уровень звуковой 
мощности  

Приложение VI 

АVTECHNOLOGY
AVTECH House, 
Аркл -авеню, 
коммерческая 
недвижимость 
Стэнли Грин 
Хэндфорт, Чешир, 
SK9 3RW, 
Великобритания. 

Серия 
PCR6040/6550/7060 с 
бензиновым двигателем  
106 дБ Серия 
PCR6040/6550/7060 с 
дизельным двигателем 
108 дБ 

Серия 
PCR6040/6550/7060 с 
бензиновым двигателем  
108 дБ Серия 
PCR6040/6550/7060 с 
дизельным двигателем 
109 дБ 

была произведена в соответствии со следующими стандартами: 
2005/88/EC 
2006/42/EC 
2004/108/EC/EN55012:2007 
EN500-1 
EN500-4 

15.02.10 
/подпись/ 
Герман Йозеф Линзинг 
Менеджер по исследованиям и разработкам 

ДАТА  

 оборудование:

с Директивой 2000/14/ЕС/:

ГАРАНТИЯ

На продукцию MASTERPAC действует гарантия сроком двенадцать (12) месяцев с 
даты покупки. Гарантия распространяется на заводской брак при условии, что:

  	 Соответствующее изделие эксплуатировалось и обслуживалось в соответствии с 	
	 инструкциями по эксплуатации.
  	 Не было повреждено в результате аварии, неправильной эксплуатации или нару-
шения техники безопасности.
 	 Не было модифицировано или отремонтировано каким-либо неуполномоченным 	
	 лицом.

Владелец несет ответственность за стоимость транспортировки к авторизованному 
специалисту по ремонту и обратно, при этом во время транспортировки к специалисту 
по ремонту и обратно устройство находится под ответственностью владельца.

Гарантия не распространяется на повреждения от удара или в следствии сти-
хийных обстоятельств.

На двигатели распространяется официальная гарантия производителей Honda, 
Robin, Lombardini, Hatz.
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Профессиональное уплотнение


